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Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

GEFÄHRLICHE SPANNUNG 
Der Blitz mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen 

Dreieck soll den Benutzer auf nicht isolierte 
„gefährliche Spannung“ innerhalb des Gerätes 

aufmerksam machen, die ausreichend hoch sein 
kann, um ein Risiko eines elektrischen Schlags 

darzustellen.

ACHTUNG 
Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen 

Dreieck soll den Benutzer auf wichtige 
Bedienungs- und Wartungsanweisungen 

in den Begleitdokumenten des Geräts 
aufmerksam machen.

VORSICHT: UM DAS RISIKO EINES 
ELEKTRISCHEN SCHLAGS ZU REDUZIEREN, 

DARF DIE HINTERE ABDECKUNG NICHT 
GEÖFFNET WERDEN. ES BEFINDEN SICH 

KEINE TEILE IM INNEREN, DIE VOM 
BENUTZER GEWARTET WERDEN KÖNNEN. 

SERVICEARBEITEN DÜRFEN NUR VON 
QUALIFIZIERTEM SERVICEPERSONAL 

AUSGEFÜHRT WERDEN.

VORSICHT
Gefahr eines elektrischen 

Schlags. Nicht öffnen.

•	 Lesen Sie diese Anleitung.
•	 Bewahren Sie diese Anleitung auf.
•	 Beachten Sie alle Warnungen.
•	 Befolgen Sie alle Anweisungen. 
•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
•	 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
•	 Verdecken Sie keine der Entlüftungsöffnungen. Befolgen Sie bei der 

Installation die Anweisungen des Herstellers.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, wie 

zum Beispiel Heizkörpern, Warmluftaustrittsöffnungen, Öfen oder 
anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.

•	 Stellen Sie sicher, dass niemand auf das Anschlusskabel treten 
kann und das Kabel nicht gequetscht werden kann, insbesondere 
am Stecker, an der Steckdose und an der Stelle, an der es aus dem 
Gerät tritt.

•	 Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Anbau- und 
Zubehörteile.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur mit den vom Hersteller zugelassenen 
oder mit dem Gerät verkauften Wagen, Ständern, Stativen, 
Halterungen oder Tischen. Wenn Sie das Gerät mit einem Wagen 

verwenden, achten Sie beim Bewegen der Kombination aus Wagen 
und Gerät darauf, dass das Gerät nicht kippen kann, um eine 
Verletzungsgefahr zu vermeiden.

•	 Stecken Sie das Gerät bei einem Gewitter oder Sturm oder bei 
längerem Nichtgebrauch aus.

•	 Servicearbeiten dürfen nur von qualifiziertem Servicepersonal 
ausgeführt werden. Bei Anzeichen einer Beschädigung des Geräts 
muss es unverzüglich gewartet werden, zum Beispiel, wenn das 
Anschlusskabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn Flüssigkeit oder 
Objekte in das Gerät eingedrungen sind oder wenn das Gerät Regen 
oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn das Gerät nicht normal 
funktioniert oder wenn das Gerät gestoßen wurde.

•	 Das Gerät darf nicht an Steckdosen mit Schutzerdung angeschlossen 
werden.

•	 Als Trennvorrichtung kommt ein Geräteeingangskoppler zum Einsatz 
– die Trennvorrichtung muss ständig leicht bedienbar sein.

•	 Batterien oder Batteriepacks dürfen nicht übermäßiger Hitze, wie 
zum Beispiel direkte Sonneneinstrahlung, Feuer oder ähnliches, 
ausgesetzt werden.

FCC-Hinweis:
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss jegliche empfangenen 
Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb zur Folge haben können.

HINWEIS 1: 
Dieses Gerät wurde getestet und es wurde ermittelt, dass es die Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B, gemäß Teil 15 der FCC-
Bestimmungen erfüllt. Diese Grenzwerte sollen ausreichenden Schutz vor schädlichen Interferenzen in einer Wohnumgebung sicherstellen. 
Dieses Gerät erzeugt und nutzt Funkfrequenzen und kann diese abstrahlen. Wenn dieses Gerät nicht in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen installiert wird, kann es für Funkkommunikation schädliche Interferenzen verursachen. Es kann jedoch nicht ausgeschlossen 
werden, dass in einer bestimmten Installation Interferenzen auftreten werden. Wenn dieses Gerät für den Funk- und/oder Fernsehempfang 
schädliche Interferenzen verursacht, was durch Aus- und erneutes Einschalten des Geräts ermittelt werden kann, wird dem Benutzer 
empfohlen, die Interferenz mit einer oder mehreren der folgenden Maßnahmen zu korrigieren: 

-- Die Antenne neu ausrichten oder an einem anderen Standort aufstellen
-- Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern
-- Das Gerät und den Empfänger an unterschiedlichen Steckdosen oder in unterschiedlichen Stromkreisen anschließen
-- Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe 

Hinweis 2: 
Jegliche Veränderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der anwendbaren 
Bestimmungen verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können zur Folge haben, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des 
Geräts verliert. 

Hinweis zum Standard Industry Canada:
Dieses Gerät entspricht den lizenzierten RSSs von Industry Canada.

Dieses Gerät erfüllt die Funkstandardspezifikationen des Standards Industry Canada.
Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und 
(2) dieses Gerät muss jegliche empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb zur 
Folge haben können.

Gemäß den Vorschriften des Standards Industry Canada darf dieser Funksender nur mit einer Antenne eines Typs und mit einer maximalen 
(oder geringeren), von Industry Canada für den Sender zugelassenen Verstärkung betrieben werden. Um potenzielle Funkinterferenzen 
für andere Benutzer zu reduzieren, sollten der Antennentyp und deren Verstärkung so gewählt werden, dass die äquivalente isotropisch 
abgestrahlte Leistung (Equivalent Isotropically Radiated Power – e.i.r.p.) nicht höher ist, als für eine erfolgreiche Kommunikation erforderlich. 

Dieses Gerät entspricht der kanadischen Norm ICES-003 und RSS-210
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Unterstützung für Ihren digitalen Lebensstil™

Vielen Dank, dass Sie sich für das YU4-Aktivlautsprechersystem, entworfen von Kanto in Kanada, 
entschieden haben. Das Lautsprechersystem gibt 140 W Gesamtleistung an 4-Ohm-Lautsprecher 
ab und sorgt so für einen bemerkenswert vollen und reinen Klang. Hohe Empfindlichkeit und 
hervorragender Frequenzgang liefern einen tief pulsierenden Bass und glasklare Höhen. Das 
YU4-Lautsprechersystem ist äußerst flexibel und kann mit bis zu 5 Eingangsgeräten sowie 
einem Subwoofer für noch besseren Frequenzgang im Bassbereich verbunden werden. Darüber 
hinaus ist es mit der neuesten Bluetooth-Technologie und einem USB-Anschluss zum Aufladen 
Ihrer Geräte ausgestattet. Das YU4-Lautsprechersystem verfügt über einen universellen 
Spannungsversorgungseingang und eignet sich weltweit zum Betrieb mit 110 V bis 240 V 
Wechselstrom (AC).

Wir empfehlen Ihnen, alle Anweisungen sorgfältig zu lesen, bevor Sie das System verwenden, 
und sie zum späteren Nachschlagen aufzubewahren. Kanto haftet nicht für Schäden oder 
Verletzungen, die durch falsche Einrichtung oder Fehlbenutzung dieses Produkts verursacht 
werden.

Dieses Aktivlautsprechersystem wurde während der Produktion sowie vor dem Verpacken und 
Versenden sorgfältig getestet und geprüft. Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob Schäden 
vorhanden sind. Es kommt selten vor, dass ein Gerät während des Versands beschädigt wird. In 
diesem Fall wenden Sie sich sofort an Ihren Händler. Sie können Kanto auch direkt kontaktieren, 
indem Sie eine der folgenden Methoden verwenden.

E-Mail: support@kantoliving.com
Gebührenfrei: USA und Kanada: 1-888-848-2643 | UK: +44 800086999

Einführung

Packungsinhalt?

NetzkabelSelbstklebende 
Gummifüße

AUX-Kabel 
3,5 mm

Lautsprecherkabel

YU6-Aktiv-
lautsprecher 
(linker Kanal)

YU6-Passiv
lautsprecher 

(rechter Kanal)

Gebrauchsan-
weisungen

AAA 
Batterien

YU6
Fernbedienung
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VORDERE ABDECKUNGEN

1	 Seiden-Kalottenhochtöner (1 Zoll / 2,5 cm)

2	 Kevlar®-Mittel- / Tieftöner (5,25 Zoll / 13,3 cm)

3	 LED  
Weiß - Eingeschaltet / Wiedergabemodus 
Gelb - Standby (durchgehend leuchtend)  
            - Stummschaltung (blinkend)

4	 Blau      -     Discover-Modus (blinkend) 
            -     Gekoppelt (durchgehend 
leuchtend)

5	 Lautstärke / Eingangswahl / Standby / 
Einschalten

HINTERE ABDECKUNGEN 

6	 RCA-Eingang L / R

7	 AUX-Eingang 3,5 mm 

8	 Subwoofer-Ausgang

9	 Optische Eingänge 1 und 2

10	 RCA-Eingang, Phono- / Line-Schalter

11	 Erdungsbolzen für Plattenspieler

12	 Rechte Kanalausgangsanschlüsse (+ und -) für 
Passivlautsprecher-Anschluss

13	 USB-Ladeanschluss (5 V, 1.0 A)

14	 ON- / OFF-Schalter

15	 AC-Anschluss (100 V - 240 V)

Der Lautstärkeregler des YU6 kann auch zur 
Eingangsauswahl verwendet werden. 

Drücken Sie den Drehknopf, um eine 
Eingangsquelle auszuwählen. Die folgenden 
Eingänge werden abhängig von der zuletzt 
verwendeten Eingangsquelle durchlaufen.

RCA  AUX  OPT1  OPT2  BLUETOOTH

Halten Sie den Knopf gedrückt, um in den 
Standby-Modus zu wechseln oder aus dem 
Standby-Modus aufzuwachen.

Lautstärkeregler / Regler 
zur Eingangsauswahl
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Fernbedienung

1	 Standby-Taste - Drücken Sie 
diese Taste, um den Standby-
Modus aufzurufen oder in den 
Wiedergabemodus zurückzukehren

2	 Eingangsauswahl - RCA

3	 Eingangsauswahl - Stereo AUX 3,5 mm 

4	 Eingangsauswahl - Optischer Eingang 1

5	 Eingangsauswahl - Optischer Eingang 2

6	 Eingangsauswahl - Bluetooth®

7	 Bluetooth® Reset

8	 Lautstärke erhöhen

9	 Lautstärke verringern

10	 Bassausgabe erhöhen

11	 Bassausgabe verringern 

12	 Bass-Reset

13	 Höhenausgabe (Treble) erhöhen

14	 Höhenausgabe (Treble) verringern

15	 Treble-Reset

16	 Stummschaltung

17	 Balanceregler, linker Kanal

18	 Balanceregler, rechter Kanal

19	 Balance-Reset (linker und rechter 
Kanal)

20	 Vorheriger Titel (Bluetooth®-Betrieb)

21	 Wiedergabe / Pause (Bluetooth®-
Betrieb)

22	 Nächster Titel (Bluetooth ®-Betrieb)

2

3

1

6

7

8
4 5

9

10

11

13

14

1512

18

19

17
16

20 22

21

Legen Sie die zwei mitgelieferten AAA-Batterien in die Rückseite Ihrer YU6-Fernbedienung 
ein. Die Funktionen der Fernbedienung sind unten aufgeführt.

Unterstützung für Ihren digitalen Lebensstil™
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Einrichten Ihrer Lautsprecher
Das YU6-Aktivlautsprechersystem ist für das Aufstellen in einem Bücherregal oder für die 
Ständermontage konzipiert. Die Ständer sollten eine starre Konstruktion haben und zwischen 66 und 81 
cm hoch sein. Wir empfehlen die Lautsprecherständer Kanto SP26 für Ihr YU6-System.

In jedem Fall ist der Abstand zwischen den beiden Lautsprechern und der Abstand zur Rückwand 
wichtig. Wenn die Lautsprecher zu nah oder zu weit voneinander entfernt sind, wird die Stereoabbildung 
beeinträchtigt.

Das YU6-System ist so konzipiert, dass es in einem durchschnittlichen Raum sein volles Potenzial 
entfaltet, wenn der Abstand zur Rückwand mindestens 20 cm beträgt. Da sich Räume in Form, Größe 
und Ausstattung unterscheiden und es daher in manchen Fällen nicht möglich ist, die Lautsprecher 
gemäß dieser Vorgabe aufzustellen, muss gegebenenfalls ausprobiert werden, welche Stelle sich am 
besten für das Aufstellen des YU4-Systems eignet. 

Je näher zur Rückwand Sie die Lautsprecher positionieren, desto mehr werden die Bassfrequenzen 
verstärkt und die Tiefe der Klangbühne verringert, während die Vergrößerung des Abstandes zur 
Rückwand einen gegenteiligen Effekt hat. Stellen Sie die Lautsprecher nicht in der Ecke eines Raumes 
oder deren Nähe auf, da dies zu unerwünschten Raumkopplungen in den tiefen und mittleren 
Frequenzen führen kann. Wenn die Breite der Rückwand begrenzt ist, können Sie die Lautsprecher 
leicht angewinkelt aufstellen, um Reflexionen zu reduzieren. Raumeigenschaften und Positionierung 
beeinflussen die Leistung der Lautsprecher erheblich. Es lohnt sich daher, Zeit und Mühe zu investieren, 
um die optimale Position zu bestimmen.

Stellen Sie sicher, dass der EIN / AUS-Schalter in der Position AUS ist.

Verbinden Sie die beiden Lautsprecher mithilfe des mitgelieferten Lautsprecherkabels wie unten 
gezeigt. Verbinden Sie die Anschlüsse ROT (+) und SCHWARZ (-) des Aktivlautsprechers (links) mit den 
entsprechenden Anschlüssen des Passivlautsprechers (rechts). Wenn Sie die Lautsprecher in einer 
Entfernung zueinander aufstellen möchten, welche die Länge des Kabels übersteigt, empfehlen wir 
Ihnen die Verwendung eines stärkeren Lautsprecherkabels, um Signalverlust zu minimieren.

Folgen Sie den Anweisungen auf den folgenden Seiten, um Ihre Audioquellen an die YU6-Lautsprecher 
anzuschließen.

Schließen Sie das Netzkabel des YU6-Systems an die Steckdose an.

OPT1

OPT2
Sub 
Out

AUX

R

L

RCA

ON OFF

USB Charge
5V / 1A

RCA

Phono Line

GND

www.kantoaudio.com
Designed in Canada

Made in China

www.kantoaudio.com
Designed in Canada

Made in China

ACHTUNG 
Beim Anschließen von Audiokabeln muss der ON- / OFF-Schalter auf OFF gestellt sein. Nachdem Sie alle Kabel 
angeschlossen haben, kann der Schalter auf ON gestellt und das Gerät eingeschaltet werden.
Bei hoher Lautstärkeeinstellung kann dieses Gerät Lautstärken erzeugen, die das Gehör dauerhaft schädigen 
können. YU4 ist ein Lautsprechersystem mit eigener Stromversorgung. Verbinden Sie die Lautsprecheranschlüsse 
nicht mit den Lautsprechereingängen eines Stereoverstärkers. Schäden können auftreten. Verwenden Sie nur das 
mit den Lautsprechern gelieferte Netzkabel.
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Audioquellen anschließen

Anschließen eines Plattenspielers

Das YU6-Lautsprechersystem verfügt über einen hochwertigen DAC (Digital-Analog-
Converter) für die optischen Eingänge, der Datenströme mit einer Auflösung von bis zu 24 
Bit / 96 kHz unterstützt. 

Das YU6 unterstützt Bluetooth 4.0 mit Qualcomm®-aptX™-Technologie. 

Verwenden Sie das geeignete Audiokabel, um Ihre Audioquellenkomponenten an Ihre 
Lautsprecher anzuschließen. 

•	 Stereo-AUX-Kabel mit Miniklinke 3,5 mm

•	 Stereo-RCA auf Stereo-Miniklinke 3,5 mm,Y”-Kabel

•	 Optisches Toslink-Kabel

Das YU6-Lautsprechersystem verfügt über einen eingebauten Phono-Vorverstärker, der 
Ihnen den direkten Anschluss an einen Plattenspieler ermöglicht. 

•	 Schließen Sie Ihren Plattenspieler an die RCA (Cinch) L- / R-Eingänge auf der 
Rückseite des YU6 an.

•	 Verbinden Sie den Erdungsdraht Ihres Plattenspielers mit dem Erdungsbolzen 
(nicht alle Plattenspieler verfügen über einen Erdungsdraht).

•	 Wenn Ihr Plattenspieler nicht über einen eingebauten Phono-Vorverstärker 
verfügt, stellen Sie den Phono-Schalter auf „Phono”. 

•	 Wenn Ihr Plattenspieler über einen eingebauten Phono-Vorverstärker verfügt, 
stellen Sie den Phono-Schalter auf „Line“. 
ACHTUNG 
Einige Plattenspieler-Modelle verfügen über einen eingebauten Phono-
Vorverstärker. Wenn dies auf Ihren Plattenspieler zutrifft, verwenden Sie 
NICHT die „Phono”-Einstellung des RCA-Schalters. Andernfalls entfallen jegliche 
Garantieansprüche und die Lautsprecher können schwer beschädigt werden.

Unterstützung für Ihren digitalen Lebensstil™
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Automatisches Einschalten / automatisches Abschalten
Das YU6-Lautsprechersystem ist so konzipiert, dass es Strom spart, wenn es nicht verwendet wird. Nach 
einer Periode von 15 Minuten, in der kein Audiosignal erkannt wurde, wechselt der YU6-Verstärker in den 
Standby-Modus. Wenn das Audiosignal auf dem Eingang zurückkehrt, der zuletzt aktiv war, bevor in den 
Standby-Modus gewechselt wurde, schaltet sich das System wieder ein und setzt die Wiedergabe fort. Sie 
können das Gerät auch manuell wieder einschalten, indem Sie:

• Drücken Sie die Standby-Taste auf der Fernbedienung

• Drücken Sie den Steuerknopf

Wenn Sie die Funktion zum automatischen Einschalten (APU, „Auto Power Up”) nicht verwenden möchten, 
können Sie diese deaktivieren, indem Sie die Balance-Reset-Taste auf der Fernbedienung drücken und 
5 Sekunden lang gedrückt halten. Die Status-LED blinkt einmal zur Bestätigung, dass die APU-Funktion 
deaktiviert wurde. Um die APU-Funktion wieder zu aktivieren, nachdem Sie diese deaktiviert haben, halten 
Sie die Balance-Reset-Taste einfach erneut 5 Sekunden lang gedrückt. Die Status-LED blinkt zweimal, um 
anzuzeigen, dass APU aktiviert wurde.

Beachten Sie, dass „Automatic Power Up” nach dem Einschalten immer funktionsbereit ist, jedoch nur nach 
dem automatischen Abschalten aktiviert wird. Dies bedeutet, dass APU nicht aktiviert ist, wenn das Gerät 
manuell mit der Fernbedienung oder dem Drehknopf in den Standby-Modus geschaltet wurde.

Beachten Sie, dass „Automatic Power Up” nicht funktioniert, wenn Bluetooth als Eingangsquelle ausgewählt 
ist.

Anschließen eines Subwoofers
YU4 ist mit einem RCA-Anschluss ausgestattet, der das Ausgangssignal an einen aktiven Subwoofer 
liefert. Verbinden Sie einfach ein einzelnes RCA-Kabel vom SUB OUT-Anschluss des YU4 mit dem AUDIO 
INPUT Ihres Subwoofers. Wenn Ihr Subwoofer über einen Stereo-L / R-RCA-Eingang verfügt, funktionieren 
beide Eingänge.

Wir empfehlen den Aktiv-Subwoofer Sub6 oder Sub8 von Kanto mit Crossover- und Lautstärkereglern. Die 
meisten hochwertigen Subwoofer sind mit solchen Reglern zur Einstellung der Bassstärke ausgestattet. 

Einzelheiten finden Sie auf der Kanto-Website unter: www.kantoliving.com
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USB-Ladevorgang
YU6 verfügt über einen USB-Ladeanschluss (5V, 1.0 A) an der Rückseite. Dieser eignet sich zum einfachen 
Aufladen Ihrer Geräte.

Wenn sich das YU6-System im Wiedergabemodus (LED weiß) oder Standby-Modus (LED gelb) befindet, ist der 
Ladeanschluss aktiv und das angeschlossene Gerät kann mit bis zu 1,0 A Stromstärke aufgeladen werden.

Bluetooth®-Betrieb
1.	 Wir empfehlen einen Abstand von maximal 10 Metern zwischen Lautsprechersystem und gekoppeltem 

Gerät. Das Bluetoothsignal ist in diesem Bereich am zuverlässigsten.

2.	 Zum Streamen von Audiodaten von Ihrem Gerät zum Lautsprechersystem können Sie entweder die 
Bedienoberfläche des gekoppelten Gerätes oder die Bedientasten der Fernbedienung verwenden (siehe 
Abbildung der Fernbedienung auf Seite 5 dieser Bedienungsanleitung – Tasten 20, 21 und 22).

3.	 Beachten Sie folgende Funktionen und Besonderheiten des Bluetooth-Betriebs. Bei bestehender Bluetooth-
Verbindung leuchtet die blaue LED durchgehend und Ihr Gerät zeigt an, dass es mit „YU6 by Kanto” 
verbunden ist.

•	 Die Verbindung zwischen Lautsprechersystem und Gerät bleibt auch dann aktiv, wenn eine andere 
Eingangsquelle ausgewählt wird. Sie können beispielsweise ohne Verlust der Bluetooth-Verbindung zu 
einer anderen Eingangsquelle (z. B. RCA) wechseln und wieder zum Bluetooth-Betrieb zurückkehren. Es 
ist dann nicht notwendig, die Geräte erneut zu koppeln.

•	 Wenn sich der Lautsprecher im Standby-Modus befindet oder ausgeschaltet ist, wird die Bluetooth-
Verbindung zum Gerät unterbrochen. Kehrt der Lautsprecher in den Wiedergabemodus zurück, wird 
die Bluetooth-Verbindung zwischen Lautsprechersystem und Gerät wiederhergestellt. Nach Rückkehr 
in den Wiedergabemodus kann die Bluetooth-Verbindung ungefähr 30 Sekunden lang instabil sein, 
normalisiert sich danach jedoch.

•	 Während der Lautsprecher mit mehreren Geräten gekoppelt werden kann, kann jeweils nur ein Gerät 
Audiosignale abspielen und übertragen.

4.	 Die YU6-Fernbedienung verfügt über eine Bluetooth-Reset-Taste, mit deren Hilfe eine bestehende 
Verbindung schnell getrennt und ein zweites Gerät mit dem Lautsprechersystem gekoppelt werden kann 
(Taste 7 in der Abbildung der Fernbedienung auf Seite 5).

•	 Drücken Sie die Bluetooth-Reset-Taste, um die Verbindung zu einem gekoppelten Gerät zu trennen.

•	 Um eine Bluetooth-Verbindung zu einem anderen Gerät herzustellen, folgen Sie den Anweisungen zum 
Koppeln von Bluetooth-Geräten.

•	 Das gleiche Verhalten und die gleiche Funktionalität gelten für das zweite Gerät.

Bluetooth®-Kopplung
Das YU6-Lautsprechersystem verfügt über Bluetooth 4.0 mit Qualcomm®-aptX™-Technologie und eine Vielzahl 
an Verbindungsmöglichkeiten für die drahtlose Audiowiedergabe über Handy, MP3-Player oder Tablet. Das 
Koppeln von Geräten per Bluetooth gestaltet sich einfach.

1.	 Drücken Sie zur Auswahl von Bluetooth als Eingangsquelle die Bluetooth-Taste (   ) auf der Fernbedienung 
des YU4. Die Bluetooth-LED (blau) blinkt, um anzuzeigen, dass sich YU4 im Kopplungs-Modus befindet.

2.	 Lassen Sie Ihr Bluetooth-Gerät nach neuen Geräten zur Kopplung suchen. Wählen Sie „YU6 by Kanto” aus 
der Liste der für die Kopplung verfügbaren Bluetooth-Geräte aus.

3.	 Wenn die Kopplung zustande gekommen ist, leuchtet die Bluetooth-LED (blau) durchgehend. Zu einem 
späteren Zeitpunkt ist es nicht mehr notwendig, dasselbe Bluetooth-Gerät erneut zu koppeln. „YU6 by 
Kanto” bleibt in Ihrer Geräteliste, bis Sie es von ihr entfernen.

4.	 Wenn der Kopplungsversuch nicht erfolgreich war, drehen Sie den ON- / OFF-Drehknopf der YU4-
Lautsprecher in die Position OFF und wiederholen Sie dann die Schritte 1 bis 3. Sie können auch die 
Bluetooth-Reset-Taste (   ) auf der Fernbedienung drücken oder das Bluetooth Ihres Gerätes, das Sie mit den 
YU4-Lautsprechern koppeln möchten, aus- und wieder einschalten.

Unterstützung für Ihren digitalen Lebensstil™
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Audio-Problembehebungsanleitung
Häufig gestellte Fragen zu den YU6-Sprechern von Kanto. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass das Anschlusskabel am Lautsprecher 
und an der Steckdose eingesteckt ist.

•	 Vergewissern Sie sich, dass an der Steckdose Spannung anliegt.

•	 Überprüfen Sie. dass sich der Hauptschalter an der Rückseite des 
Lautsprechers in der Position ON befindet.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Rückseite des Lautsprechers 
mindestens 20 Zentimeter von der Wand entfernt ist, sodass die 
Funktion des hinteren Anschlusses nicht beeinträchtigt werden 
kann.

•	 Setzen Sie den Bass- und Höhenpegel auf die 
Standardeinstellung zurück, indem Sie die EQ-Reset-Taste auf der 
Fernbedienung drücken.

•	 Testen Sie ein anderes Musikstück oder ein anderes Quellgerät, 
um das Problem zu isolieren.

•	 Vergewissern Sie sich, dass der richtige Eingang ausgewählt 
ist. Drücken Sie auf den Drehknopf an der Vorderseite 
der Lautsprecher, um die fünf verschiedenen Eingänge zu 
durchlaufen, oder verwenden Sie die Fernbedienung, um den 
richtigen Eingang auszuwählen.

•	 Stellen Sie die Lautstärke des Eingangsgerätes auf den höchsten 
Pegel ein. Vergewissern Sie sich, dass das Eingangsgerät sich im 
Audio-Wiedergabemodus befindet.

•	 Überprüfen Sie, ob das Audiokabel, das Quellgerät und 
Lautsprecher verbindet, fest angeschlossen ist. Probieren Sie ein 
anderes Audiokabel, falls verfügbar.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecher-Lautstärke nicht auf den 
Mindestpegel eingestellt ist. Erhöhen Sie die Lautstärke mithilfe 
des Drehknopfes an der Rückseite der Lautsprecher.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Lautsprecher im Bluetooth-
Modus befinden, indem Sie die Bluetooth-Taste auf der 
Fernbedienung drücken, oder durchlaufen Sie die Eingänge, 
indem Sie auf den Drehknopf an der Vorderseite der 
Lautsprecher drücken, bis das blaue Licht an der Vorderseite der 
Lautsprecher zu blinken beginnt.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Lautsprecher im Bluetooth-
Modus befinden, indem Sie die Bluetooth-Taste auf der 
Fernbedienung drücken, oder durchlaufen Sie die Eingänge, 
indem Sie auf den Drehknopf an der Vorderseite der 
Lautsprecher drücken, bis das blaue Licht an der Vorderseite der 
Lautsprecher zu blinken beginnt.

•	 Schalten Sie am Quellgerät das Bluetooth aus und wieder ein.

•	 Wenn das Quellgerät die Lautsprecher während der Bluetooth-
Verbindungssuche nicht finden kann, betätigen Sie den 
Netzschalter an der Rückseite des Lautsprechers, um das System 
auszuschalten. Schalten Sie es dann wieder ein und wiederholen 
Sie die Schritte.

•	 Schließen Sie das Lautsprecherkabel, welches Aktiv- und 
Passivlautsprecher verbindet, erneut an und stellen Sie sicher, 
dass die Enden des Kabels sicher an den Polklemmen befestigt 
sind.

•	 Vergewissern Sie sich, dass das angeschlossene Audiokabel, 
das Quellgerät und Lautsprechersystem verbindet, fest sitzt. 
Verwenden Sie ein anderes Kabel oder ein anderes Quellgerät, 
um zu bestimmen, was die Ursache des Problems ist.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Balance-Einstellung des Quellgerätes 
zentriert ist. Einige Geräte verfügen möglicherweise über keine 
Balance-Einstellung.

•	 Zentrieren Sie die Balance-Einstellung, indem Sie die Balance-
Reset-Taste auf der Fernbedienung drücken.

•	 Wenn der optische Eingang ausgewählt ist, stellen Sie die 
Audioausgabe des Quellgerätes auf Stereo – nicht auf Surround, 
Dolby, DTS oder 5.1 – und die Abtastrate auf 96 kHz oder 
niedriger ein.

•	 Überprüfen Sie, ob ein Quellgerät das Störgeräusch verursacht, 
indem Sie alle verbundenen Geräte entfernen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass es sich nicht um ein Problem mit der 
Stromversorgung handelt handelt, indem Sie eine Steckdose 
verwenden, die zu einem anderen Stromkreis gehört.

•	 Vergewissern Sie sich, dass das angeschlossene Audiokabel, 
das Eingangsgerät und Lautsprechersystem verbindet, fest 
sitzt. Verwenden Sie ein anderes Kabel oder ein anderes 
Eingangsgerät, um zu bestimmen, was die Ursache des Problems 
ist.

•	 Verringern Sie bei Verwendung von AUX mit einem PC die 
Lautstärke der Lautsprecher und erhöhen Sie die PC-Lautstärke. 
Versuchen Sie auch, den Lautsprecher-Erdungsanschluss mit der 
Gehäusemasse des PCs zu verbinden, wenn das Störgeräusch 
weiterhin anhält.

2. 
7. 

1. 

4. 

9. 

5. 

3. 

8. 

Das weiße Licht auf der Vorderseite leuchtet, 
aber es wird kein Ton abgespielt. Eingangsgerät stellt keine Bluetooth-

Verbindug her.

Keine der Leuchten an der Vorderseite 
leuchtet.

Audio wird nur über einen Lautsprecher 
wiedergegeben.

Es sind Summen, Zischen oder Verzerrun-
gen zu hören.

Fernbedienung funktioniert nicht richtig.

Es erfolgt keine Tonausgabe über einen ang-
eschlossenen Subwoofer.

Lautsprecher schalten während der Audio-
Wiedergabe in den Standby-Modus.

•	 Stellen Sie sicher, dass eine freie Sichtlinie von Fernbedienung 
zu Lautsprechern besteht. Richten Sie die Fernbedienung auf die 
Lautsprecher.

•	 Überprüfen Sie das Batteriefach der Fernbedienung, um 
sicherzustellen, dass die Batterien richtig eingelegt sind.

•	 Ersetzen Sie die Batterien.

•	 Vergewissern Sie sich, dass das angeschlossene RCA-Kabel 
(Cinch-Kabel), das Subwoofer und Lautsprechersystem verbindet, 
fest sitzt. Verwenden Sie ein anderes Kabel oder ein anderes 
Eingangsgerät, um zu bestimmen, was die Ursache des Problems 
ist.

•	 Überprüfen Sie, ob der Subwoofer stummgeschaltet ist, indem 
Sie die Mute-Taste 5 Sekunden gedrückt halten (weitere 
Informationen finden Sie unter „Sub Mute” auf S. 9).

•	 Erhöhen Sie die Lautstärke des Subwoofers.

•	 Stellen Sie die Lautstärke des Quellgerätes auf den höchsten 
Pegel ein. Ein niedriger Lautstärkepegel des Quellgerätes 
kann versehentlich den Standby-Modus auslösen.

6. Audioqualität ist gering.
•	 Stellen Sie die Lautstärke des Quellgerätes auf den höchsten 

Pegel ein. Ein niedriger Lautstärkepegel des Quellgerätes 
kann den Dynamikbereich negativ beeinflussen.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Anschlüsse von Aktiv- und 
Passivlautsprecher, an die das Lautsprecherkabel 
angeschlossen ist, dieselbe Farbe haben. 
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Technische Einzelheiten

	 Hochtöner 	 Seiden-Kalottenhochtöner (1 Zoll / 2,5 cm)
	 Tieftöner	 Kevlar (5,25 Zoll / 13,3 cm)
	 Nominale Impedanz	 6 Ohm
	 Verstärkertyp	 Klasse D
	 Leistung	 200 Watt Peak
	 Eingangsempfindlichkeit	 560 mV
	Totale harmonische Verzerrung	 < 0.3%	
	 Crossover-System	 2-Wege
	 Übergangsfrequenz	 2,0 kHz
	 Frequenzgang	 50 Hz - 20 kHz
	 Eingänge	 1 x 3,5 mm Stereo-Miniklinke AUX
		  1 x RCA L/R	
		  2 x optisch (Toslink)
		  1 x Bluetooth® 4.0 mit Qualcomm aptX
	 Ausgänge	 1 x Subwoofer
		  1 x USB-Ladeanschluss 5 V 1.0A
	 Lautsprecheranschlüsse	 + und - Polklemmen
	Eingangsspannung / frequenz	 Wechselstrom (AC) 100 V - 240 V 50 / 60 Hz		
		  (automatische Umschaltung)	
	 Standby-Stromverbrauch		  <  0.5 W
	 Remote	 Inbegriffen
	 Abmessungen	 W 6.9”x H 10.7” x D 8.1” (175 x 272 x 205 mm)
	 (jeder Lautsprecher)
	 Nettogewicht (aktiv)	 5,2 kg 
	 Nettogewicht (passiv)	 4,0 kg
	 Bruttogewicht	 11 kg (verpacktes Paar)

YU6-AKTIVLAUTSPRECHERSYSTEM

HINWEIS: Die Wortmarke Bluetooth® und die Bluetooth-Logos sind eingetragene Warenzeichen 
der Bluetooth SIG, Inc. Kanto Distribution Inc. verwendet diese Warenzeichen unter Lizenz.

HINWEIS: Qualcomm aptX ist ein Produkt von Qualcomm Technologies International, Ltd. 
Qualcomm ist eine in den USA und anderen Ländern eingetragene Marke von Qualcomm 
Incorporated und wird mit Genehmigung verwendet. aptX ist eine in den USA und anderen 
Ländern eingetragene Marke von Qualcomm Technologies International, Ltd. und wird mit 
Genehmigung verwendet.

HINWEIS: Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2002/96 / EG über 
Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Dieses Etikett weist darauf 
hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Es sollte 
bei einer geeigneten Anlage hinterlegt werden, um die Rückgewinnung und das 
Recycling zu ermöglichen.

Unterstützung für Ihren digitalen Lebensstil™
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Eingeschränkte Garantie für den Erstkäufer 
Kanto Living Inc. (Kanto) gewährt auf alle Produkte eine eingeschränkte Garantie auf Fehler in Material über den 
Zeitraum von 2 Jahren. 

Falls ein Produkt aufgrund eines solchen Defekts ausfällt und Kanto innerhalb von 2 Jahren ab dem Versanddatum 
mit Nachweis der Originalrechnung von einem autorisierten Händler benachrichtigt wird, bietet Kanto nach 
eigenem Ermessen den Austausch des Produkts oder von einzelnen Teilen an. Von dieser Garantie ausgenommen 
sind jegliche Defekte, die durch mechanische, elektrische oder sonstige missbräuchliche Verwendung oder 
Modifikation verursacht wurden. Auf sämtliche Austauschteile oder Austauschgeräte gewährt Kanto eine Garantie 
über 90 Tage ab dem Versanddatum an den Erstkäufer. 

Die Kunden müssen sich eine Rücksende-Autorisierungsnummer beschaffen und die Versandkosten für die 
Rücksendung des Produkts an einen Kanto-Standort oder ein autorisiertes Depot bezahlen. Wenn das Gerät durch 
die oben genannten Garantiebedingungen abgedeckt ist, wird Kanto Teile tauschen oder ein Austauschgerät 
liefern und die Kosten für den Versand an den Kunden übernehmen. Bewahren Sie bitte die Originalverpackung 
auf, um Schäden am Produkt beim Transport zu vermeiden. Darüber hinaus empfehlen wir, das Produkt per 
versichertem Versand an uns zurückzusenden. 

Die im Handbuch gemachten Angaben wurden einer sorgfältigen Prüfung unterzogen und gelten als zutreffend. 
Gleichzeitig übernimmt Kanto jedoch keine Haftung für etwaige im Handbuch enthaltene Ungenauigkeiten In 
keinem Fall haftet Kanto für direkte, indirekte, spezielle, zufällige oder Folgeschäden, die auf irgendeinen Defekt 
des Produktes zurückzuführen sind, selbst wenn Kanto auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde. 
Diese Gewährleistung ersetzt alle anderen ausdrücklich oder stillschweigend bestehenden sowie – einschließlich 
und ohne Einschränkung – jegliche implizierten Garantien inklusive aller Gewährleistungen der Marktgängigkeit 
und Eignung für einen bestimmten Zweck. Alle derartigen Garantien werden hiermit explizit ausgeschlossen.


